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er  zu  neuen  Meeren." 


ALTOOS  BIJ  U 

Altoos  zijt  Gij  nabij  mij,  zélfs  ook  waar  de 
wereld  zoo  dikwerf  tusschen  ons  zich  stelt. 
Altoos  ben  'k  dicht  bij  U,  o  Onverklaarde, 
Wiens  klare  licht  zoo  warm  mij  arme  omwelt, 
dat  blijde  ik,  stil-dankbaar  't  moet  aanvaarden. 
Geheim'nis  blijft,  waarbij  de  ziel  versmelt, 
hóe  of  dit  is:  zóó  vèr,  zóó  licht  van  d'aarde, 
en  toch  van  aarde's  banden  zijn  omkneld. 

Altoos  dicht  bij  U !  Daar  is  geen  vergeten, 
geen  twijfelen  meer  aan,  o  Hoogst  Behoeven ! 
Gelijk  een  kind  nog  moeder's  zorg  zal  weten 
als  alle  and're',  ach,  haar  sinds  lang  begroeven, 
zóó  weet  'k  Uw  zorg  bij  elke  schaam'le  bete, 
zelfs  als  de  dood  mijn  lippen  doet  verstroeven. 
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DE  STILLE  BOUW 


„I  love  tranquil  solitude. 

And  such  society 

As  is  quiet,  wise  and  good.' 

Shelley. 


I.  DE  STILLE  BOUW 

Zooals  een  eenzaam  kind  voorzichtig  bouwt 
een  huis  van  eigen  vinding,  en  dan  weer 
aandachtig  't  werk  met  zoekend  oog  beschouwt, 
er  zacht  naar  knikt,  wèl  wetend  dat  het  keer 
op  keer,  élke'  avond  stuk  moet,  maar  nooit  rouwt 
en,  pratende  in  zichzelf,  druk  in  de  weer 
blijft;  wèl  bewust,  met  eigen  plan  vertrouwd, 
rustig  wat  in  hem  leeft,  zét  voor  zich  neer : 

Zoo  werk  ook  ik,  die  immer  eenzaam  ben, 
mijn  dagtaak  af,  en  lach  soms  droef  haar  toe. 
Want  dees  gedachte,  waar  'k  sinds  lang  m'aan  wen, 
wijkt  nimmermeer:  dat  al  wat  ik  hier  doe, 
arbeid  en  erve,  straks  mijn  zorg  moet  derven, 
want  in  elk  worden  ligt  de  kiem  van  sterven. 
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II.  DE  STILLE  BOUW 

Zooals  een  kind  op  tafel  uit  een  volt' 

van  veel  verspreide  blokjes,  tusschen  boeken 

en  bladen  't  ééne  zoekt,  in  kast  en  hoeken 

ijverig  bukt,  of  't  wel  zijn  leven  gold; 

en  niet  naar  bed  wil,  voor  geen  kusje  of  koek  en 

zelfs  zonder  vrees  hoort  hoe  daar  buiten  zwol  't 

geruisch  van  regen,  luid  de  donder  rolt, 

even  naar  moe  ziet,  zwijgt ...  en  vóórt  blijft  zoeken; 

Zoo  arbeid  ik  getrouw,  in  't  dierbaar  perk 
van  eenzaamheid,  vèr  van  elk  druk  gerocht, 
aan  't  stil  gebouw  mijns  levens :  hechte  kerk 
van  schoone  vrede.  God-gewijd  gewrocht. 

Maar  véél  ontbreekt  nog  aan  dat  vrome  werk, 
dat  'k  naarstig  zoek :  of  'k  eind'lijk  vinden  mocht. 
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EERSTE  WERK 


.  .  .  Uit  de  diepte  omhoog". 
Jacques  Perk. 


ALBUM-BLAD 

De  klokken  luiden  heel  ons  leven  lang, 

bij  jaar-  en  eeuwen-einde  en  vreugde-tij, 

als  d'uren  zinken  in  der  dagen  rij, 

de  rouwstoet  grafwaarts  trekt  met  tragen  gang  — 

Dat  vréugde-klokjes  zilverklankig,  blij 
uw  kleene  sfeer  vullen  met  hunnen  zang, 
uw  harte  rustig  zij  en  nimmer  bang, 
helle  ook  het  pad  ter  vale  doodsvallei. 

Moge,  als  eenmaal  in  uwe  levensgaarde 

dood's  vesper,  —  spade  zij  het !  —  zich  doet  hooren, 

zij  uwen  vree  verkonde'  aan  and'rer  ooren. 

Dan  luidt  het  donkerst  uur  voor  u  op  aarde 
een  Zon-dag  in,  als  geen  nog  evenaarde, 
die  stoorloos  duren  zal  na  't  eerste  gloren. 

1899 
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VERLANGEN 

Ik  wilde  dat  ik  altijd  zingen  kon, 

hoe  anders  zou  dan  zijn  mijn  gansche  leven. 

Want  hij  leeft  goed,  die  anderen  kan  geven 

een  lied  van  troost,  ten  licht  als  's  levens  zon 

verduistert,  en,  teer-rood,  nog  slechts  doet  beven 

haar  droeven  schijn  in  klaar  een  tranenbron 

van  hunk'rende  oogen —  O,  wie  overwon 

zichzelf,  en  dacht  nu  reeds  te  zijn  verheven 

ver  boven  and'rer  leed,  en  niet  meer  hoort 

in  zijne  eenzaamheid  de  zachte  schreyïng 

der  menschenkind'ren,  heeft  nog  niet  verstaan 

het  ware  leven  en  zijn  vrome  wijïng : 

der  zwakken  steun  te  zijn,  tot  straks  weer  gloort 

de  nieuwe  dag,  om  dan  zélf  vóór  te  gaan. 

1901 
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VERLEDEN 

Zwaar  valt  't  verloochenen  van  vroeger  daan 

mijn  ziele  die,  nu  rond  haar  alles  goed 

en  stil  is,  't  donkere  verleden  voet 

voor  schuifelenden  voet  ziet  aarz'len  aan, 

als  uit  de  verte  van  een  schemerlaan. 

Ai  mij,  hoe  stormt  een  wilde  tranenvloed, 

nu  't  heden  hem  als  broeder  groeten  moet, 

en,  vluchtens-rêe  eerst,  schaamrood  tot  hem  gaan. 

Want  o,  wie  't  heil  genoot :  te  leeren  zien 

hoe  alles  schijn  is  van  een  hooger  leven, 

die  kan  zélfs  in  zijn  bitterste  oogenblikken, 

zij  't  stamelend,  niet  dan  een  groetwoord  snikken 

als  aan  ziels  poort  't  verleden  klopt,  en  biên 

een  hand  van  welkom,  eerst  ten  vloek  geheven. 

1902 
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WEEN  NIET.... 

Ween  niet  als  u  de  menschen  smaden, 

straks  komt  het  uur  dat  Zij  uw  hulp  behoeven. 

En  wreek  u  niet  op  al  die  kwaden, 

want  troost-arm  zijn  die  anderen  bedroeven. 

Ween  niet,  als  't  flonkeroog  van  stille  smart 
u  zwijgend  heenlokt  in  haar  donker  spoor. 
Haar  voedend  brood  sterkt  ook  het  zwakste  hart, 
dat  naar  God  zoekt,  Dien  het,  in  vreugd,  verloor. 

Ween  niet,  zoolang  uw  eenzaam  leven 
Zijn  liefde  zegent,  die  géén  rooven  kan. 
Maar  als  ge  u  ook  van  haar  begeven 
voor  eeuwig  voelt,  o  arme  mensch :  ween  dan. 
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GOEDE  VRIJDAG 

Góe  Vrijdag :  uren  al  dat  'k  dolend  toog 
door  dorre  boschjes,  waar  het  doode  loof 
uit  dood  seizoen  rouw-ritslende  bewoog 
in  jool'gen  lentewind,  die  van  de  duinen  stoof. 

Als  een  wit  vlammetje  dat  ik  niet  doof, 

rijst  schaars  een  sneeuwklokje  uit  de  blaêren  droog ; 

zóó  rijst  in  nacht  van  leed  het  blank  geloof 

dat,  sneeuwklok-rein,  nog  nooit  een  ziel  beloog 

Pluk  bloemen  langs  de  wegen  naar  uw  wil, 
maar  stoor  den  bloei  niet  van  dit  zuiver  klokje, 
dat  lente's  dienst  luidt-in  met  vromen  zin. 

't  Is  Góéde  Vrijdag,  en  uit  *t  toren-nokje 

van  gindsche  dorpskerk  klept  een  klokje —  Stil, 

stoor  niet  wat  lieflijk  luidt  Gods  liefde  in ! 
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INFIRMITASHAEC... 

Voor  mijn  zusje,  na  het  sterven 
onzer  moeder. 

De  bleeke  Dood  ging  straks  voorbij, 
hoonlachend,  want  hij  weet 
hoe  lang  vriend  Tijd  voor  u  en  mij 
nog  werk  heeft  aan  ons  doodenkleed. 

Hij  weet  wanneer  aan  't  avondstrand 
de  vloed  van  zijn  tij  slaat, 
en  zijne  boot  naar  't  vreemde  land 
ons  zeker  halen  gaat. 

De  bleeke  Dood  is  niet  uw  vriend, 
zusterken,  weet  dit  wèl. 
Zijn  lach  is  leed,  zijn  lokwoord  dient 
gevlei  van  trouwloos  spel. 

Zijn  lijfsbegeeren  is  de  band 
die  staag  ons  knellend  bindt. 
Hij  wil  geen  ziel,  zijn  koel  verstand 
wil  wat  z'n  oog  slechts  vindt. 

Hij  is  genaeloos,  zijn  voet  snel 
als  rouw  hij  brengen  mag. 
Zijn  vreugde  is  voor  ons  een  hel, 
geschrei  hèm  drinkgelag. 
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Hij  slaat  ons  onbewogen  ga, 

ook  in  den  grootsten  nood, 

en  zijn  we  op  't  hulploost  dan  velt  dra 

ons  zijnen  laatsten  stoot. 

Toch  zegt  mijn  God,  in  Wien  ik  vind 
troost  voor  dees  smart-gedacht', 
dat  teer  Hij  mijne  ziel  bemint 
en  kost'lijk  heeft  geacht. 

Ja  ook  noemt  Hij  mij  vaak  Zijn  kind. 
Zijn  stem  vertroost  in  duist'ren  nacht, 
't  Is  Zijne  hand  die  'k  tastend  vind, 
die,  doolde  ik,  thuis  mij  bracht. 

Zoo  brengt  Hij  ons  eens  eeuwig  thuis, 
waar  Dood  niet  spottend  wacht, 
maar  al  de  liefde  van  Zijn  Huis, 
die  ons  is  toegedacht. 
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LENTE- VERWACHTING 

Wen  de  wuive-winden  waaien, 
warmte  wekt  het  wintersch  woud, 
alles  roept  om  't  nieuwe  leven, 
luist'rend  zich  elk  knopje  ontvouwt: 

dan  te  dolen  doelloos  henen, 
met  mijn  handen,  of  een  schat 
wel  ze  droegen,  saamgehouden, 
zalig  langs  mijn  eenzaam  pad; 

niets  te  weten,  alles  hopen, 
Lente's  vreugd  na  winter's  droef, 
dat  in  't  bitterst  mijner  nooden 
is  mijn  innigst  zielsbehoef. 

1903 
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LAAT  BOSCHGEZICHT 

Bedachtzaam  trêen  mijn  voeten  d'oude  paden 
van  't  oude  woud,  waar  zwaar  de  boomen  staan, 
die  naakt  hun  kruinen  heflFen,  gansch  ontdaan 
van  zomer's  pracht  en  kleurrijke  sieraden. 

De  verre  zon,  bij  't  snel  ter  kimme  gaan, 
legt  mat  haar  schijnsel  als  een  kille  wade 
over  de  blaêren,  de  van  vocht  verzade, 
die  wind  niet  langer  voert  ten  reidans  aan. 

Soms,  pijnlijk-luid,  gaan  door  de  huiv're  stilte 
(herdenkings-stilte  van  verzomerd  woud) 
de  forsche  slagen  van  's  houthakkers  bijl  — 

Mij,  die  zóó  weet  des  levens  wreede  kilte 
misleidend  van  een  armen  schijn  omgoud, 
bracht  dit  laat  boschgezicht  wel  eeuwig  heil. 
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zoo  IK  ALTOOS.... 

Zoo  ik  altoos  mijn  leed  in  zangen, 

mijn  klacht  in  lach  vertoov'ren  mocht, 

zoo  't  weten  zoet  mijn  ziel  staag  hield  omvangen, 

dat  and'ren  vreugde  is  wat  'k  als  smarte  brocht ; 

zoo  in  de  eenzaamheid  van  mijn  stil  leven 

de  echo  een  dankklank  op  mijn  klagen  zond, 

en  al  mijn  trane'  als  paarlen  achterbleven, 

kostbare  schat  voor  de  arme  die  ze  vond; 

zoo  blonde  kinderen  mijn  wijzen  droegen 

tot  elke  ziel  die  van  geen  vreugde  weet, 

en  allen  rijk  vertroost  elkander  vroegen 

den  naam  van  hem  die  zóo  zijn  dagen  sleet : 

dat  al  wie  troost  en  vreugde  dierven 

hun  leven  lang, 

den  dichter  zegenden,  die  vóór  zij  stierven 

dien  schat  hun  schonk  in  zijnen  zang : 

zoo  zal  mijn  moede  lijf,  in  eind'lijk  rusten, 

den  laatsten  slaap  kalm  wachten  na  het  werk, 

want  hij  deed  véél,  wiens  leed  werd  and'rer  lusten, 

het  leed,  dat  altoos  blijft,  roemt  zijn  naam  eeuwig  sterk. 
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SCHIJN  EN  WEZEN 

Daar  's  vaak  een  blijde  schijn  om  droeve  dingen, 
die  nooit  met  vreugd  vervult,  maar  altoos  gaf 
den  wijze  wreede  ontroering,  als  een  straf 
voor  zijn  doorzien  van  wat  geen  oogen  vingen. 

Toch  wordt  't  hém  vreugd  eens,  wie  niet  laf 
wijlt  bij  wat  zinnen  streelt,  maar  trouw  te  dringen 
tracht  dóór  tot  't  Wezen:  weg,  dien  wein'gen  gingen, 
en  ook  aan  't  eind  niet  deinsden  voor  het  graf. 

d'  Enk'le  die  luist'rend  gaat,  waar  schijn  bekoorde, 

tot  't  droeve  Wezen  dat  zijn  zielsoor  hoorde, 

of  nachtwind  verre  klaagmuziek  aandroeg : 

gelijkt  een  moeder  die  eerst  veel  moet  lijden, 

maar  weet,  o  wéét,  straks  komt  het  hoogst  verblijden, 

en  moedig  duldt,  hoe  fel  de  smart  ook  sloeg. 

1904 
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GELUKSVERWACHTING 

Schrei  niet  zoo  bang  mijn  hart,  want  onbewogen 
weerstaat  verwrikloos  d'ijz'ren  wilspoort  sterk 
het  wilde  beuken,  't  fel  verwoestingswerk 
der  donk're  machten,  die  te  dóon  u  pogen. 

Schrei  niet  zoo  bang :  geen  hunner,  't  zij  de  Logen, 
of  zij  die  draagt  zijn  somber  Kaïnsmerk 
aan  't  bleeke  voorhoofd.  Smart,  zal  zijn  zóó  sterk, 
dat  vóór  Geluk's  komst  zij  u  overmogen. 

Als  in  die  oude  sprook,  die  'k  gaarn  mocht  hooren, 
in  't  hooge  raam  van  mijns  gelooven  toren, 
zit  onze  trouwste  zuster  uit  te  zien : 

O  Hope,  zuster  mijn,  ziet  gij  niets  komen, 

en  hoort  gij  nóg  de  stem  niet  uit  mijn  droomen 

van  't  sterk  Geluk,  dat  zal  verlossing  biên. 
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ZOOALSEEN  KIND..., 

Zooals  een  kind  door  vaag*  onrust  gekweld, 
om  moeder  roept,  dat  die  toch  met  wat  zang 
van  lieve  liedjes  hem  den  slaap  erlang', 
en  vrees  doe  wijken,  die  hem  zóo  ontstelt; 
maar  moeder  komt  niet,  en  dan  ziet  zoo  lang 
hoe  't  kaarsje  witjes  brandt,  en  zachtjes  telt 
de  bloemfiguurtjes  op  het  vreemd  behang, 
en  dan  zoo  zoetjes  valt  in  slaap's  geweld: 

Zoo  lag  ook  ik  vaak  eenzaam,  tot  den  dood 
bevreesd  voor  't  wreede  leven,  in  mijn  nood 
schrei-roepend  om  de  Schoonheid  die  maar  toefde. 

En  wen  'k  dan  wachtend  arg'loos  rond  me  keek 
naar  simp'le  dingen,  waar  niets  schoons  m*  eerst  leek, 
ontving  'k  den  troost,  dien  ik  zoozeer  behoefde. 
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HERFSTBOSCH 

Hier  gaan  mijn  voeten  als  in  't  heiligdom, 
waar  donk're  vromen  preev'len  hun  gebeden. 
Mijn  blik  dwaalt  door  de  bosch-gewelven  om, 
mijn  hart  bidt  in  die  rust  om  eeuw'ge  vrede. 

Hier  zwijgt  verlangen  en  al  leed  is  stom. 
De  boomen  droomen  van  hun  blij  verleden. 
Zij  weten  't  hoe  niet,  vragen  niet  waarom, 
winden  en  zon  brengen  't  geluk  hun  mede. 

Hier  was  nooit  strijd  en  werd  maar  heengegleden 

van  tij  naar  tij ;  vertijdeloosden  vrede 

baart  geen  natuur,  vindt  geen  natuur-gezinde. 

Ai,  Christus  folterde  in  Gethsémané  de 
star-stille  zwijging  van  de  boomen  mede: 
in  Zich  alleen  kon  Hij  de  rust  hervinden. 

1904 
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MEINACHT 

Meinacht,  die  lacht  uw  gouden  starren-pracht 
de  heem'len  door,  de  luist'rijke  aarde  over, 
een  eenzaam  kind,  dat  houdt  zijn  harte  zacht, 
verlangde  uw  stilte,  uw  heihg  lichtgetoover. 

Meinacht,  hoe  bracht  ge  uw  donk're  weemoedsmacht 
in  't  alom  fluist'ren  van  het  droom'rig  loover? 
Het  eenzaam  kind,  dat  maar  zoo  zelden  lacht, 
bangt  dat  gij  zijt  zijn  laatste-vreugde  roover. 

Want  alle  dagen  gingen  heen  in  sleur  en 

't  doodsdroeve  kind,  dat  zóo  naar  vreugde  smacht, 

kón  maar  geen  vreugd-goud  uit  hun  mijnen  beuren. 

Meinacht,  nu  opent  ge  alle  hemeldeuren, 

en  al  uw  goud  straalt  ge  uit  in  wond're  pracht: 

Maar  't  is  zoo  vèr —  't  Eenzame  kind  blijft  treuren. 
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„DE  WEEZE" 

Voor  Peter,  die  haar  aan  mij  schonk. 

Ik  weet  niet  hoe  mijn  hart  klopt  zóó  gerust, 
nu  ik  dit  roerend-bleek  gelaat  aanschouw, 
en  't  kind-meisje  onbevangen,  vreesloos-trouw 
heur  nacht  inblikken  zie,  al  leed  bewust. 

Lippen  en  oog,  en  o,  die  droeve  rouw 
der  donk' re  hare'  om  wangen  nóóit  gekust, 
verkonden  vroom  hoe,  vreemd  aan  elke  lust, 
de  schoonheid,  smart-verreind,  niet  sterven  wou. 

Maar  't  helle  licht  kan,  eenzijds  doorgebroken, 
zélfs  voor  een  wijl  niet,  hoe  schamp-even  ook  en 
vluchtig,  wat  vréugde  brengen  in  haar  nacht: 
't  ombeeft  een  mond  waar  alle  vreugd  versmacht. 

't  Is  louter  weemoed  die,  staag  schuw  verdoken, 
in  eeuwig  zwijgen  zelfs  in  't  licht  niet  lacht. 
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PLATEN-KIJKEN 

Voor  Corrie. 

Wij  keken  toch  zoo  gaarne  d'oude  platen 

in  d'ouden  Bijbel,  jij  een  kind !  Te  vroeg 

vond  je  altijd  dat  'k  een  and're  plaat  opsloeg, 

want  jouw  scherp  kinderoog,  ook  al  vergaten 

wij  niets,  zocht  waarvan  moog'lijk  niet  genoeg 

nog  ik  verteld  had.  Eens,  toen  saam  wij  zaten 

—  't  schemerde  al!  —  voor  een  plaat,  en  'k  er  bij  praatte, 

zachtjes  verhalend  hoe  men  Jezus  droeg 

liefd'rijk  van  't  kruis,  hóe  anderen  hem  haatten, 

hoorde  jij  stil  toe.  'k  Was  dat  wel  gewoon, 

maar  zag  het  vorschend  oog  't  droef  tafereel 

rust'loos  doorzoeke',  als  was  iets  weggelaten. 

Tot  traag  het  hoofd  jij  wendde  en,  eerst  mij  héél 

lang  aanziende,  eind'lijk  vroeg:  „Waar  is  Z'n  kroon?"... 


35 


ZINGENSLUST 

Van  't  milde  licht  der  dagen  blij  omblonken, 
o,  door  der  hooge  nachten  gouden  pracht, 
ben  'k  opgegaan  als  een  die  oogen  lonken 
en  lokken  ziet  wèg  uit  der  aarde  macht. 

De  Schoonheid  maakte  mijne  ziele  dronken, 
en  dreef  mij  uit  in  deze  zingenskracht 
tot  elk  verloorne  dien,  aan  haar  ontzonken, 
ik  t'rug  moet  voeren  tot  haar  hchte  wacht. 

Treedt  allen  toe,  wijkt  uit  uw  eigen  duister, 
breekt  met  uw  sleur,  verbreekt  haar  sterke  kluister, 
hervindt  Gods  schoonheid  waar  uw  ziel  naar  smacht. 

Ik  zal,  zielsdroeven,  zat  van  wereld's  lusten, 
de  diep  gegriefden,  tot  den  dood  ontrusten, 
troosthederen  doen  klinken  in  hun  nacht. 

1905 
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VASTER  VORMEN 


„Mijn  bêe.  met  opgeheven  handen, 
Klimm'  voor  Uw  heilig  aangezicht. 
Als  reukwerk  voor  U  toegericht; 
Als  offers,  die  des  avonds  branden." 

Ps.  141. 


HART'S  GEBED. 

O  Vader,  tot  Wien  al  mijn  dagen  gaan, 

en  Wien  ook  mijne  nachten  nimmer  meden: 

Aanzie  hunne  onrust  als  hen  niet  Uw  vrede 

doorruischen  komt.  Hoor,  waar  zij  voor  U  staan, 

de  fluisterbiecht  van  al  mijn  tegenheden, 

mijn  morren,  mijn  godslasterlijke  daan, 

wilde  in  halsstarrigheid  ik  niet  verstaan 

van  uw  beleid  de  goddelijke  reden : 

Tot  U  vlucht,  nu  de  dag  zijn  blanke  vaan 

weer  heft  en  komt  in  daagraad-droom  van  vrede, 

mijn  driftig  hart,  vol  ongestuime  beden 

om  wijsheids  rust  op  zijn  bestookte  paan, 

die  voeren  zullen  naar  uw  heerlijkheden: 

o  Vader,  tot  Wien  al  mijn  dagen  gaan. 

1906 
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I.  DE  NEGENDE  URE 

O  Christus,  Christus  aan  dit  vloek'bre  hout, 
nu  vlucht  tot  U  een  moegedoolde  ziele ! 
O,  in  den  nacht  waarin  Uw  tranen  vielen. 
Uw  Godsbloed  brandde,  is  het  haar  niet  koud. 

Koud  was  het  enkel  toen  om  hare  schoud 
zij,  vèr  van  U,  in  't  schreyen  niet  kón  knielen, 
en  al  haar  wereldsch,  dierst  goed  zag  vernielen 
vóór  ze  in  Uw  strijd  haar  vrede  had  aanschouwd. 

O,  'k  zie  U  wel,  ik  zie  U  zwoegend  hangen, 
een  matte  schijn  ombeeft  Uw  lichaam  teer, 
en  zachtjes  lach  ik,  lach  ik  tot  U  op. 

Bij  Uwe  smart  kan  smarte  mij  niet  bangen. 
Dees  nacht  op  Golgotha  is  eind'loos  meer 
dan  alle  bliksemen  van  Horeb's  top. 
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II.  DE  NEGENDE  URE 

Wend  niet  dat  oog,  die  al  te  droeve  blikken ! 

Ik  weet  het  wel,  ik  hield  niet  Uw  gebod ; 

maar  't  was  één  schrikbre  vlucht  uit  's  werelds  strikken, 

en  achter  me  aan  dien  Judas,  o,  mijn  God, 

dat  aardsch  verlangen  en  zijn  felle  spot 
wen  'k  stond  ontgoocheld  in  mijn  bang'lijk  snikken, 
't  Dreef  me  altoos  voort.  Ik,  vreemd  van  elk  genot, 
die  laving  zocht,  had  alsem  tot  verkwikken. 

Was  't  dan  Uw  roep  niet,  dezen  laatsten  nacht, 
toen  't  sterk  geloof  ontwaakte  en  blijde  kracht 
veilig  mij  voerde  óp  naar  Uw  dierbaar  Kruis  ? 

't  Is  al  volbracht...  Ai,  zie  't  berouwvol  boeten. 
Gij  weet  genezing  voor  gewonde  voeten, 
rust  voor  wie  doolde,  in  't  vredig  Vaderhuis. 
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HERFSTNACHT. 

Ik  hoor  't  onzichtbaar  werken  van  den  wind, 

zijn  rust'loos  woelen  door  de  stilte  raad'ren. 

Ik  lig  alleen,  't  raam  ope',  een  angstig  kind 

dat  hoort  't  schuw  rits'len  van  herfst-zieke  blaad'ren. 

Wat  is  het  bang,  zóo  eenzaam,  zónder  God 
nabij  te  voelen  ...  en  de  dood  daarbuiten 
aan  't  werk;  harts  hoorbaar  kloppen,  wen  de  spot 
des  winds,  doods  aam,  fluit  langs  de  ruiten  — 

Dit  is  niet  goed :  Hart  dat  te  sterven  leert, 
en  nooit  uw  God  zoekt  dan  in  't  blijde  weten 
dat  Hij  altoos  nabij  is  wie  begeert  — 
Hóe  doet  u  herfst  Zijn  bijzijn  nü  vergeten? 

1905 
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HERDENKING 

Soms  welde  uit  diepe  rust  van  't  scheem'rig  oord 

eenzame  slag  van  late  nachtegaal, 

die  klonk  zoo  innig  als  een  oud  verhaal 

van  liefde  doet:  't  leeft  altoos  in  ons  voort. 

Wij  waren  als  twee  vreemde'  in  't  kerkportaal, 
terwijl  van  ver  hun  kaarslicht  tegengloort, 
der  vromen  preev'len  nauwlijks  wordt  gehoord, 
'wijl  hoog  heenruischt  een  eenvoud- vol  choraal. 

Mijn  handen  zijn  gevouwen,  nu  ik  vroom 
herdenk  die  zaal'ge  stonde,  o,  als  een  droom 
te  vlug  gevlóon!  —  die  stilte,  niet  verstoord 
door  't  aarz'lend  schrijden  onzer  trage  voeten  — 
Toen  mijne  ooge*  in  d'uwe  reeds  ontmoetten 
hun  schoon  geheim  vóór  't  eerste  liefde-woord. 
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NAJAAR 

Nu  staan  de  boome'  in  ijlen  mist  geweven, 
't  getakte  webt  zich  rag-fijn  in  de  lucht. 
Kil  treurt  de  wind  door  vreugd- verlaten  dreven; 
doodsspel  van  dorre  blaere'  is  al  't  gerucht. 

En  in  den  na-noen  roodt  zich  't  Westen  even, 
of,  zwaar-gewond,  vermoeid  na  bange  vlucht. 
Dag  op  dien  dorpel  zich  wat  rust  wil  geven, 
en  langer  voor  vervolging  niet  meer  ducht. 

Droom-stille  vliet  in  rimpelloozen  toover, 
weerspiegelt  wolke'  en  boomen  wonder-teêr, 
in  bleek-verstorven  licht,  daar  vroom  bewaard. 

Wat  wilgekoppen  bukken  troostloos  over 

den  zwarten  oeverrand  en  staren  neer, 

en  huiv're'  om  eigen  droef  verval  vervaard. 

1905 
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DE  GRIJZE  SPREEKT 


,, Blijf  met  ons,  want  het  is  bij  den 
avond  en  de  dag  is  gedaald". 


„Ook  ik  zocht  ééns  op  vroegen  levensakker 
„vergeten  aren  tot  mijn  blijden  oogst. 
„Ook  ik  vocht  ééns  waar  felle  strijd  steeg  't  hoogst, 
„schoon  nauw  gezien:  een  krijgsman  trouw  en  wakker. 

„Met  handen  moe  van  't  staag  gebukt-gaand  zaam'len, 
„deelde  onder  armen  ik  mijn  schamel  deel. 
„En  o,  'k  kon  nog  met  dorst-verschroeide  keel 
„tot  stervenden  makker  troostwoorden  staam'len. 

„Nu  gaat  het  avond  worden  —  Zie,  dit  weet  ik  : 
„niet  tevergeefs  is  mijn  dag  opgestaan. 
„Des  morgens  zocht  ik,  in  den  middag  streed  ik, 
„nu  't  avondt,  mag  ik  rustig  slapen  gaan. 

„Maar  Heer,  uw  hand,  zoo  'k  aarz'le  in  't  nachtlijk  dal, 
„bescherme  mij,  tot  't  Licht  straks  dagen  zal." 
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ET  ILLUCESCET  TIBI  CHRISTUS 

Die  altoos  keert  langs  ongevonden  wegen, 
en  barsch  de  vreugd  van  voor  uw  voeten  bant; 
die  haat  het  Licht  en  uit  Wie  't  is  verkregen, 
de  Liefde,  die  alom  haar  outers  brandt : 

Dood,  rijke  Roover,  die  zijt  meest  genegen 

al  wie,  te  zwak,  zich  tegen  u  niet  kant; 

die  't  goud  verdonkert,  —  liefst  het  fijnst  gedegen' !  — 

ter  levensmarkt,  met  voorkeur-greet'ge  hand: 

Uw  stille  stap  heb  ik  wel  vaak  beluisterd. 

In  morgenlicht  en  ruischende'  avondval 

hebt  ge  om  mij  heen  uw  donk're  spraak  gefluisterd, 

die  ik  niet  vrees  en  niet  gelooven  zal. 

Daar  blijft  me  een  Licht,  ook  als  het  rond  mij  duistert, 
200  vast,  zoo  klaar,  dat  nimmer  dooven  zal. 
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WAT  IS  HET  VEILIG.... 

Wat  is  het  veilig  altoos  kind  te  zijn, 
en  houden  zacht  de  wijd-verbaasde  oogen 
op  't  vlinderschoon  van  den  wél  lieven  Schijn : 
vlottender  levensdingen  bonte  logen. 

Want  't  kind,  als  't  bij  zijn  spel  in  't  raamkozijn, 
een  luiden  feeststoet  blij  ziet  langs  getogen, 
glimlacht,  maar  voelt  van  't  eigen  kamerkijn 
de  béét're  vreugde,  en  wordt  niet  diep  bewogen. 

Zóo,  wie  zich  wijze'  en  dichters  heeten  mogen, 
betrachten  bijster-stil  dit  wonderbare  Zijn. 
Over  hart's  rijken  schrijn  innig  gebogen, 
neigt  hun  verlangen  naar  vreugde  noch  pijn. 
Zielsvensteren  open,  nevel-onttogen, 
stralen  hun  ooge'  ook  in  donkerste  mijn. 

1906 
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LIEDEREN 


,Some  simple  and  heartfelt  lay." 
Longfellow. 


DICHTER-VREUGDE 

O,  dat  het  lied  tot  mij  wil  komen 
in  't  verre  ruischen  van  de  boomen, 
in  't  stil  verglijen  van  een  vliet ! 
O,  dat  ik  zachtjes  uit  moet  schreyen, 
of  lachen-óp  uit  diep  verblijen, 
om  wat  in  leed  of  vreugd  geschiedt. 

Dit  is  der  dichteren  verblijen : 
dat  zij  in  lachen  bêi  en  schreyen, 
beluistre'  een  dieper  harmonie; 
en  van  wat  eens  hun  ooren  vingen 
dier  godd'lijke  opzang  aller  dingen, 
weerklinken  doen  hun  poëzie. 
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LIEDJE  VAN  SCHOONHEID 

Blijde  bloeien  blauwe  bloemen 
langs  't  blank-zandig  avondpad, 
tusschen  halmen  waar  nog  zoemen 
laat  de  bije'  om  zoeten  schat. 

Wijd  bezeilen  d'ijle  luchten 
vrije  wolken,  zooals  een 
rijke  vloot  den  kamp  ontvlucht  en 
stevent  snel  ten  haven  heen. 

Aarz'lend  gaan  mijn  voeten  over  't 
week'lijk  wijkend,  mulle  zand, 
'wijl  ik  almaar,  als  betooverd, 
staren  blijf  in  d'avondbrand. 

Tot  de  vesper,  die  de  vromen 
lieflijk  lokroept  in  't  verschiet, 
wekt  mij,  en  het  oog  in  schromen 
weer  de  wereld  rondom  ziet. 

Zie  de  wereld !  Van  haar  wonder 
onbewust,  stil  wakend  wacht  — 
En  of  dag  weent  en  een  stonde  er 
d'avond  licht  zijn  vreugde  op  lacht: 
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Schoonheid  leeft  wel  in  die  beiden, 
voor  wie  zacht  zich  eens  beleed, 
dat  hij  bêi  in  vreugd  en  lijden 
hare  vaste  woning  weet. 

1905 
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DE  STILTE  DIE  ZOO  VEILIG  IS.... 

Voor  Truus. 
De  Stilte  die  zoo  veilig  is, 
is  nu  door  't  bosch  getrokken, 
en  't  avondlicht  dat  heilig  is 
om  uwe  gouden  lokken, 
ligt  rustig-geel  wijd  uitgebreid 
over  de  oude  paden, 
wier  rulle  zand  al  glinsters  spreidt 
waardat  uw  voeten  traden. 

En  in  uw  goud-verklaard  gezicht 
glanzen  de  wondere  oogen, 
waarin  mij  heimvol  tegenlicht 
de  droom,  die  komt  getogen 
zacht  over  mij,  als  'k  bij  u  ben,  — 
een  arm  kind  thuis  bij  rijken,  — 
beschroomd  voor  't  vreemde  dat  'k  niet  ken: 
een  ban  die  niet  wil  wijken. 

Hoe  koelt  de  wind  mijn  slapen  rond, 
wat  geuren  draagt  hij  mede  — 
Hoe  lokt  uw  oog,  uw  roode  mond, 
de  tengerte  uwer  leden 

tot  't  aarz'lend  staam'len  van  een  woord 

Maar  gij  doolt  onder  't  loover 
zoo  vredig-stil  in  't  wit  maar  voort, 
de  gouden  paden  over. 

1908 
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DE  PROFUNDIS 

Schrei  nu  zacht  mijn  hart, 
scheemring  is  aan  't  droomen, 
de  avond  die  nog  mart, 
zal  straks  zeker  komen. 

Kracht  moge  ingeboet, 
hoop  niet  zijn  te  beuren, 
schreyen  is  dan  zoet 
voor  wie  eenzaam  treuren. 

Wat  de  dag  zoo  hard 
over  mij  deed  komen, 
zal,  schrei  zacht  mijn  hart, 
de  avondvrêe  ver  vromen  — 

Alles  nu  geween : 
't  licht  treurt  stil  in  't  donker, 
boven  windgesteen 
weemoedt  stargeflonker. 

En  na  kleinen  tijd, 
als  het  dan  zal  dagen  — 
wordt  niet  meer  beschreid 
wat  ééns  is  gedragen. 
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WIJSJE 

De  schaduw  van  uw  lokken,  lief, 
de  schaduw  van  uw  lokken, 
die  was  u  wel  een  groot  gerief, 
die  was  u  wel  een  groot  gerief, 
bij  't  jokken,  lief,  bij  't  jokken. 

Maar  'k  zag,  hoe  onder  't  stoeien  kwam. 

terwijl  uw  haren  woeien, 

de  wind,  die  wèg  de  schaduw  nam, 

alle  de  zijden  lokken  nam, 

bij  't  stoeien,  lief,  bij  't  stoeien. 

Van  voor  uw  donkre  oogen,  lief, 

van  voor  uw  donk're  oogen, 

hij  al  die  zijden  lokken  hief, 

en  'k  zag,  —  't  was  wél  een  ongerief,  — 

mijn  jokkend  lief —  bedrogen. 

Nu  zing  'k  een  liedje  van  beklag, 
voor  't  lief  dat  werd  bedrogen, 
wier  roode  kaken  ik  wel  zag, 
schaamroode  kaken,  met  een  lach 
verlegen  overtogen  — : 
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De  schaduw  van  uw  lokken,  lief, 
de  schaduw  van  uw  lokken, 
die  bracht  u,  'laas,  géén  groot  gerief, 
de  wind  die  hief  ze  weg,  de  dief, 
bij  't  jokken,  lief,  bij  't  jokken. 
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CHINEESCH  KEIZERTJE 


„Want  derzulken  is  het  Koninkrijk"  — 
VOOR  PU-YP) 


Kleine  koning, 
nog  ter  kroning 
niet  geleid, 
die  soldaatjes, 
kleur'ge  plaatjes 
netjes  samen-rijt; 

Kind.van  onschuld 
dat  wat  omsult 
met  zijn  pop : 
ziet  verwonderd 
nu  't  ginds  dondert, 
van  zijn  speelgoed  op. 

Op  zijn  vragen 

hoort  't  gewagen 

van  een  bloed'gen  moord. 

En  naar  't  fluist'ren 

blijft  het  luist'ren 

of  't  een  sprookje  hoort. 


')  Toen  in   1911   de  republiek  in  de  plaats  kwam  van  het  Chineesche 
keizerrijk  was  Pu-Yi,  de  kroon-pretendent,  vijf  jaar  oud. 
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Het  begrijpt  niets, 

want  nog  rijpt  niets 

in  die  kinderziel, 

die  't  besef  mag  derven, 

van  wat  ginds  aan  scherven 

hooploos  viel. 
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UIT  LATER  WERK 


IN  MEMORIAM  MATRIS 

In  't  oude  huis,  dat  nu  zoo  verre  ligt, 

zie  *k  haar  gebogene  gestalte  waren, 

in  't  koest'rend  doen  van  al  te  zware  plicht, 

mijn  zwakke  moeder,  met  vroeg-grijze  haren; 

oogen  waar  heimlijk  de  eeuwigheid  in  licht, 
vriendelijke  oogen  die  vaak  konden  staren  — 
Dan  deed  wel  in  dat  zielsverstild  gezicht 
trillend  een  smartlijn,  wie  begreep,  vervaren  — 

En  vloden  sinds  haar  sterven  véle  jaren, 

ik  hoor,  hóór  nog,  hoé  bij  haar  werk  zij  zong; 

't  staag  neurïèn  van  een  vroom  en  simpel  lied. 

In  haar  stem  schuchterde  't  inwendig  klaren 
van  eeuw'ge  vree,  die  ziel  en  zin  doordrong, 
en  niet  verwoog  bij  't  wenkend  doodsverschiet. 

1911 
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OP  DE  HEUVELEN 

Hier  in  de  schemering,  nu  onze  oogen 
verdiept  en  stil  het  wonder  gadeslaan, 
hoe  zacht  zich  naar  den  einder  bogen 
de  heuv'len-rijen,  die  onwerk'lijk  staan 
in  't  late  licht;  en  we  inniglijk  bewogen 
het  stervenszoet  dees  avonds  ondergaan : 
kind,  laat  Gods  rust  nu  eind'lijk  komen  mogen, 
die  enkel  ruischt  langs  hooge  levenspaan. 

Het  is  wel  veiliger  daar  ver  beneden, 

waar  d'  eerste  lamp  al  gloort  in  't  duister  dal 

en  nachtschaduw  omfloerst  de  steile  rots: 

Maar  ik,  '—  de  klingen,  kind,  zijn  nóg  omgleden 
van  heilig  licht,  dat  sterft  in  luist'ren  val!  — 
ik  min  de  hoogten  en  den  vrede  Gods. 

1907 
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EDAM 

Voor  mijn  vrouw. 

Het  oud-ceuwsch  stadje  met  zijn  reine  keitjes, 
Avaartusschen  schamel  gras  omhoog  komt  sprieten, 
droomt  in  de  zomer-zon  zijn  droomerijtjes 
van  macht  en  praal,  die  het  sinds  lang  verlieten. 

Zijn  vreed'ge  grachtjes,  vol  van  hoovaardijtjes 
op  trotsch  verleen,  en  knusjes  in  't  genieten 
van  luwte  en  loover-schauw  der  boomen-rijtjes, 
zijn  thans  niet  meer  dan  spiegel-leege  vlieten. 

Hoor,  't  carillon  klingelt  zijn  klare  tonen, 

die  sidd'ren  door  de  heete  middaglucht  — 

En  't  stadje  luistert,  luistert  als  in  droomen 

een  grijsaard  doet,  die  —  (op  vervallen  koonen    ■ 

een  stille  lach  van  onbewust  genucht)  — 

zijn  doode  liefste  in  jeugd-schoon  weer  ziet  komen. 
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DE  TWEE  GASTEN 

Het  wijze  hart  dat  zich  der  wêerld  niet  wijdt, 
wil  wel  den  tuin  der  zomerweelden  geven 
voor  't  kleur- verster  ven,  't  rijke  weemoedsleven 
van  éénen  zonnedag  in  najaars-tijd. 

En  komt  de  herfst  onttakelen  de  dreven 
met  storm  en  hagelslag,  in  laatsten  strijd 
verwoesten  wat  hij  zomer  had  benijd, 
dan  klaagt  het  niet  of  zomer  waar'  gebleven. 

O,  arm  het  hart  dat,  door  wat  vreugd  belezen, 
't  leed  te  vergeten  tracht  in  heim'lijk  vreezen ! 
Want  zomert  vreugd  al,  't  leed  herfst  schielijk  aan 

Maar  rijk  het  hart,  dat  bij  elks  kome'  of  gaan 
hun  onbevangen  eend'ren  groet  kan  zenden , 
als  oude,  altijd  grillige  bekenden. 
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ALS  IN  EEN  DROOM.... 

Als  in  een  droom,  zóo  lang  is  het  geleden, 
zie  ik  mijzelf,  een  kind  nog,  staan  aan  zee, 
kinkhoorn  aan  't  oor,  te  luist'ren  naar  den  vree 
die  daarin  ruischte,  of  de  echo  van  de  reede 
er  zich  verscholen  had.  Van  lieverlede 
wies  't  water,  rustig  vloedend,  en  verglêe 
over  mijn  voet  (schoenen  en  kousen  mêe) 
de  ringgeul  in,  rond  de  opgeworpen  stede. 

Die  brokkelde  af.. .  Tot  'k,  uit  den  ban  geraakt, 
wegwierp  den  bonten  hoorn  en  koppig  werkte 
om  't  fiere  fort  te  stutten  eer  het  viel. 

Zóo  is  het  meer:  wie  droom'rig  de' arbeid  staakt, 
bekoord  door  zinsbedrog,  ziet  straks  zijn  ziel 
verraden  en  haar  vijand  in  zijn  sterkte. 
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HERINNERING 

Die  vorstelijk  bij  afscheid  is  en  bij  begroeten, 
in  niet  geweigerd  kome'  en  ongenoodigd  gaan : 
Herinn'ring  schrijdt  in  zachter  gaan  dan  vrouwenvoeten, 
waar  stille  in  avondvrêe  mijn  huis  en  hove  staan. 

Ik  weet  hoezeer  zij  mint  de  stervensreede  kleuren, 
die  wijle'  in  mijner  hove  zoete  schemering, 
der  nachtegalen  slag,  de  zwijmel-loome  geuren, 
die  vlotten  van  jasmijn  en  vlosse  Mei-sering. 

Haar  vochte  oogen  staren  liefst  in  't  avondrooden, 
dat  bloost  den  hemel  als  een  overrijpe  vrucht, 
waarheen  haar  blikke'  en  reikende  armen  vloden, 
tot  voor  de  duisternis  al  't  rijk  gewemel  vlucht. 

Dan  breidt,  te  latere  ure,  zij  haar  innig  zorgen 
ten  weeke  sponde  mij,  die  ademloos  bevroedt 
hoe  haar  stem  sproke-zingt  om  't  heimelijk  geborgen, 
zacht-krijtend  leed  te  sussen  tot  het  slapen  moet. 

Zoo  sluimer  'k  in,  op  wiegeling  van  droeve  zangen, 
die  neurie-traag  van  hare  bleeke  lippen  gaan. 
Bij  't  zilvren  lichten  van  nacht's  weidsche  ommegangen 
zie  'k,  droom'rig,  nog  voor  't  laatst  haar  wakend  bij  mij 

[staan. 
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En  als  een  heerscheres  die  geeft  in  heilig  moeten, 
maar  dankende  oogen  schuwt  en  harer  mind'ren  loon, 
wijkt  te  uchtend  zij,  in  zachter  gaan  dan  vrouwevoeten, 
ter  stille  stede  uit,  waar  ik  in  vrede  woon. 


1909 
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LENTE 

De  winden  bazuinen  de  blijde  maren, 
en  alles  waakt  op  uit  den  winterdroom, 
en  luistert  verbaasd,  in  ontwakens-schroom 
van  wie  in  diepen  slaap  verzonken  waren. 

In  de  luchten  zeilen  de  wolken-scharen, 
fantastische  vloot  op  een  blauwenden  stroom. 
Straks  leeft  de  lente  zich  uit  in  een  droom 
van  bloesems  en  bloeme'  en  ruiz'lende  blaeren. 

En  de  menschen  zijn  anders !  Oogen  lichten 
goudigen  schijn,  als  werd  iets  groots  verwacht. 
Van  blonde  kind'ren  stralen  de  gezichten, 
'of  moeder  weer  thuis  kwam  en  geen  't  had  gedacht; 
en  ze  om  't  verzuim  van  zooveel  lieve  plichten 
voor  elk  klein  schatje  iets  heerlijks  medebracht. 

1910 
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BEN  IK  HET,  HEER? 

Het  is  de  Heer  — 

Zie  hoe  Zijn  voeten  schromen 
moede  ten  laatsten  disch,  hoe  op  't  gelaat 
nu  smart  lijk  Hij  Zijn  Jong'ren  gadeslaat, 
blijft  traag  een  wolk  van  nacht-gedachten  loomen. 

En  aldoor,  nu  Hij,  rustig,  spreken  gaat 
van  't  droevig  lot  dat  wacht  deemoed'ge  vromen, 
leest  in  hun  oog  Hij . . .  eigen  bange  droomen 
van  komend  leed  en  duldeloozen  smaad. 

Maar  daar  was  één  in  wiens  arg'listige  oogen 
de  droesem  troebelde  van  bitt'ren  haat. 
In  fel  visioen  zag  hij  reeds  diep  zijn  Hoogen 
Gastheer  vernêerd  tot  slaven-lagen  staat. 

En  nu 't:  „Ben  ik  het.  Heer?"  —  elks  trouw  verraadt, 
rijst  Judas  stom,  het  duister  hoofd  gebogen. 

1911 
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LEVENSRAADSEL 


Als  opdracht  geschreven  in  een 
weg-geschonken  boek. 


En  sterft  het  zaad,  dan  eerst  rijst  rank  uit  d'  aarde 
de  halm.  Het  zoet  deeg  rijst  niet  zonder  't  zuur  der  gist. 
Op  dorschvloer,  tusschen  molensteenen  is  't 
dat  wij  uit  ondergang  ons  leven  gaarden. 

Wijsheid,  uit  brood  en  graan  geleerd,  te  aanvaarden, 
dat  valt  ontzag'lijk  zwaar  (daarvoor  zijn  we  egoïst!) 
Maar  't  Raadsel  blijft  en  rijst  als  rots  uit  mist: 
„een  wêerld  gebouwd  op  't  Offer". ..  Wie,  die  't  ooit 

[verklaarde? 
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MEDEDOOGEN 


„Mijn  God,  mijn  God!  Waarom  hebt 
Gij  mij  verlaten?" 


Schipbreuk'ling  die  hij  was,  mislukte  in  dit  leven, 
draagt  eind'lijk  hem  de  Dood  snel  door  zijn  duister  land. 
Zijn  ziel,  ontwaakt,  hervindt  zich-zelf  in  schromend  beven 
omringd  van  zuster-zielen,  in  wier  oogen  brandt 
leed  der  ontgooch'ling,  smart  om  eigen  onverstand. 
Zij  smeeken  d'Engel  die  haar  leidt:  „Wil  ons  niet  geven 
Gods  wraak  ten  prooi  en  in  Zijn  zeer  geduchte  hand ! 
Verberg  ons,  Heer,  wij  allen  hebben  zwaar  misdreven!" 

Doch  d'Engel  drijft  haar  voort,  tot  sidderend  zij  wachten 
in  huiv're  naaktheid  voor  des  Meesters  schrikb're  troon, 
waar,  —  zélfs  in  't  Heilige  der  Heiligen !  — ...  de  klachten 
der  jammerende  Aard'  doordringen  als  een  hoon ; 
maar  't:  „Komt,  die  kent,  als  Ik,  de  God- ver  laten  nachten!"  — 
na  d'eindeloozen  smaad  haar  toeruischt  van  den  Zoon. 

Vrij  naar  het  Engelsch  van 
1916  Ella  Wheelec  Wilcox. 
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DETANGKOEBAN  PRAHOE.') 

Hecht,  somber-zwaar,  als  in  geklonken  rust, 
zuiver  trapezium,  staat  met  vaste  lijn 
de  breede  Prauw-top  in  den  maneschijn, 
die  zilv'ren  langs  zijn  duist're  flanken  gudst, 
maar  aanstonds  in  de  barsche  kloven  bluscht. 
Hij  duldt  geen  gloed  die  niet  van  hém  mag  zijn, 
den  titan-wachter  op  zijn  vuur-domein, 
dien  straks  de  dommelende  vlakte,  onthutst, 
dreigend  zal  heffen  zien  in  zwoele  nachten, 
diep  uit  de  heete,  rommelende  schachten, 
terwijl  de  lucht  róód  brandt  van  aarde's  koorts, 
den  hellen  flakker  van  zijn  laaie  toorts. 

Kalm,  uit  der  laag're  bergen  drukke  keten, 
rijst  norsch  omhoog  hij,  in  geweld'ge  breedte. 

1912 


')  Tangkoeban  Prahoe:  Omgekeerde  Prauw.  De  naam  geeft  verrassend- 
juist  den  topvorm  aan  van  dezen  vulkaan  in  de  Preanger  Regentschappen 
(Java).  In  het  voorjaar  van  1910  heeft  de  krater  nog  geweldige  verwoes- 
tingen aangericht. 
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DE  ALBATROS 

De  scheepslïen  vangen  vaak  op  hun  eentoon'ge  reis 
een  albatros,  die  nooit  met  zijn  gezellen 
het  schip  bezweek,  maar  op  zijn  indolente  wijs 
rusteloos  volgde  bij  het  voorwaarts  snellen. 

Nauw'lijks  aan  dek,  is  d'in  knechtschap  gebrachte 
als  gevoelloos,  en,  plomp  in  zijn  maatlooze  schand', 
laat  achteloos  hij  der  vleugelen  schachten 
maar  sluik,  riemsgewijs  slepen  aan  iederen  kant. 

Hoe  hnks  en  zwak  is  hij,  gebonden  zwerveling, 
die,  straks  nog  schoon,  rond  zich  zag  samenrotten 
't  grauw,  dat  zijn  bek  opsmukte  en,  éér  hij  sterven  ging, 
zijn  fladd'rend  hinken  nabootste  en  bespotte  I  — 

De  Dichter  lijkt  op  hem,  den  vorst  der  wolken, 
ééns  vriend  des  storms,  en  thans  van  hoorigen  veracht, 
die  met  hun  hoon  hem  pijn'gen  als  met  dolken ; 
wien  't  gaan  bemoeilijkt  zijner  reuzevleug'len  dracht. 

Naar  Baudelaire. 
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SAEVIS  TRANQUILLUS  IN  UNDIS 

De  drift'ge  schroefslag  druischt  en  de  machines  dreunen. 
Diep  onder  mij  zwelt  aan,  choraal-breed,  d'eeuw'ge  zang 
der  zwaar  geslagen  baren,  die  zich  niet  bekreunen 
om  de  ijd'le  vaart  van  't  schip  en  zijn  gejaagden  gang. 

Op  't  achterdek,  waar  met  haar  duizend  wentelingen 
de  log  eentonig  voor  zich  heen  de' ontzaglijke  afstand  somt, 
zie  'k  hoe  van  zogschuim's  helle  gensteringen 
weem'lend  een  pad  staag  woelend  vóór  mij  komt: 

Een  zon-beschenen  baan,  strekkend  naar  vage  kimmen, 
dichtbij  vol  kleur 'gen  gloed,  die  t'rugwaarts  allengs  dooft, 
tot  nog  in  waaz'ge  verte  ijl  een  lijn  blijft  klimmen, 
van  alle  glans  en  gloed  en  kleur  en  licht  beroofd. 

Toen  klonk,  want  luideloos  waart  ge  achter  mij  gekomen, 
(en  licht  woog  op  mijn  schouder  uwer  handen  druk!) 
uw  stem,  als  vèr,  wónder  door  de  vertrouwde  droomen, 
die  maakten  rijk  mijn  eenzaamheid  van  hun  gerust  geluk  : 

—  (En  't  was  me  of  d'eigen  stem  door  hooger  macht  ontbonden, 
mijns  ondanks,  zelf  beleed  wat  's  harten  diepste  grond 
altoos  verborgen  hield  voor  wie  niet  zelve  vonden 
den  troost  der  wijsheid,  nu  door  haren  mond  verkond)  —  : 
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„d'Eindlooze  ruimte  Uwer  ruischende  oceanen, 

„mijn  God,  heb  ik  gezien,  en  hun  verlatenheid 

„heeft  klaar  en  onvervaard  mijn  vreesloos  hart  verstaan  en 

„hun  jacht,  hun  rusteloosheid  't  tot  zijn  rust  geleid. 

„Daar  is  op  aarde,  ook  in  haar  verste  streken, 
„op  barre  rots,  aan  woeste,  wijd-verlaten  kust 
„geen  handpalm  gronds  waar  mijn  ziel  niet  zal  spreken, 
„verhaald  op  U,  mijn  Anker,  God:  hier  is  de  rust" 


1914 
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